
ベトナムでは寒くなってきた
ら温かいフォーをよく食べま
す。ベトナム料理に興味があ
る方はユキと友達になってく
ださい。

● 広報紙やごみの分別手引き（冊子やポス
ター）などをベトナム語に翻訳

● 窓口に来られるベトナム人の方々に行政
手続きや、交通安全講習・ごみ分別講座・
防災訓練などでの通訳

● ベトナム人住民のコミュニティ作りのた
め、Facebook ページ「在大崎町ベトナ
ム人会」を作成し、管理  
これを通して町内のベトナム人技能実習生の
声を聞いています。夜間にも悩み相談、対面
相談などを受けています。

● 町民に異文化の理解を深めていただこう
とベトナム文化紹介や国際交流イベント
を企画し、実施  
町内の在住外国人と町民が接する機会を増や
すため、外国人にもイベントの一部を担当し
てもらっています

私は町の多文化共生の推進を目的に、普段このような活動をしています
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大崎町に来て３か月間が経ちましたこん
にち
は、

ユキ
です
！

　10月2日（日）
　大崎町中央公民館  
で「異文化理解・ベトナム料理 
教室」を開催しました。
　一緒に「ブン ティッ ヌオン」というベトナ
ム南風の焼肉混ぜ麺の料理をつくり、食べ
ました。ベトナム衣装（アオ ザイ）や踊りを
披露し、楽しく町民と交流しました。今後も、
ベトナムだけではなく、他の国の文化交流会
も実施していきたいと思います。ぜひ皆さん
も参加してくださいね！

10月24日（月）
　大崎幼稚園で、年長児とベトナム文化交流
をしました。一緒に楽しく灯ろう工作をして、
光を灯すと、とても喜んでいました。

10月９日（日）
　９月下旬にベトナムで台風の影響による大
きな被害が発生し、おおさきチャレンジ朝市
で、ベトナム洪水被害支援募金活動を実施し
ました。ベトナムの中部は９月～ 11月末は台
風時期で、例年各地で被害が発生しています。
町民の皆さまからたくさんの温かいご支援を
いただき、ベトナムに届けました。やはり、大
崎町で暮らすことは大正解だと思っています。
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